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Liszt, fa és burgonya
A főváros és általában a vidéki vá­

rosok ellátatlan közönsége legnagyobb 
szükséget ebben a 
három cikkben szen­
ved. Az aránylag jó 
termés mellett már 
decemberben megje­
lent a kukoricás ke­
nyér, fát csak kivált­
ságos milliomosok 

> szerezhetnek be, bur- 
f gonyát 0—8 koroná­
id ért lehet csak kapni, 
í holott a termés ki- 
I tűnő volt az idén. 

így állunk most de­
cemberben s elkép-

M\ zelhetjük, hogy mi 
-s/rij lesz márciusra, ha a 

V I .5 ...... tnlOHn,kormány nem találja 
meg a módját annak,

Pi hogy helyrehozza va- 
ü lahogyau az eddig el- 
II követett hibákat. A 

helyzet nagyon ag­
gasztó s habár a mos­
tani kormányválság­
nál a válság magva 
automatikusan áttoló­

id OT dott a királykérdés- 
ről a gabonakérdésre, 
még mindig nagyon 

félünk attól, hogy mint eddig, most sem 
az ország, a fogyasztó közönség erdeire- 
ben fogják megoldani a kérdést, hanem 
arra vigyáznak majd, hogy a gazdák 
ne orroíjanak meg a kormányra, remg 
most már igazán itt lenne az ic e]e, 
hogy ne tekintsük oly szentnek a gazda 
anyagi érdekeit, melyek homlokegye­
nest ellenkezésben állnak az ország 
egyetemének érdekével s ne vigyáz 
zunk oly megható gonddal arra, hogy 
csak a gazdák menekülhessenek me

ép bőrrel, sőt gazdagodva, hatalmasodva 
a vesztett háború következményeitől.

A kisgazdapolitika csődöt mondott. 
Kiderült, hogy lehetetlenség a végle­
tekig istápolói a gazdákat, szemben a 
városokkal s az eddigi kormányok köz­
ellátási politikája egyre-másra követte 
el a legnagyobb hibákat. Szinte csak 
azon lehet csodálkozni, hogy hogyan 
tudták mindig a legrosszabb módot 
kitalálni a problémák megoldásában s 
hogy mennyire tönkretettek mindent 
azzal, hogy a szövetkezeti eszme hangoz­
tatásával olyan szindikátusokra bíztak 
a dolgokat, melyek aztán minden 
egyébbel törődtek, csak a közönség
érdekével nem. ,

A lisztellátás csődje már regen nyil­
vánvaló. Abból a hibás feltevésből in­
dultak ki, hogy nullás lisztet csak a 
milliomosok vásárolják, szegény ember 
csak korpás, homokos liszttel el s meg­
csinálták a 42 koronás lisztarat A 42 
koronás liszt senkinek sem kellet,.
A szegény nem tudta megfizetni, a
gazdag pedig kéz alatt vette 30 30
koronáért a fehér lisztet. A leL°»^ 
gabonatermésből kiorolt nullás liszt 
megmaradt s a vége az le A a furcsa 
politikának, hogy Ausztriába fogjak 
kiszállítani s helyébe olcso jugoszláv 
gabonát kapunk. Magyarorszag, a gazdag 
gabonatermő ország, tehát a szomszéd 
ban még közvetítő révén is olcsóbban 
tudja megkapni a gabonát, mint itthoi, 
annak a véletlennek a következteben, 
hoay Ausztriának nincs malomipara és 
nem tud mit csinálni az oroletlenui 
kapott jugoszláv gabonával. Közben 
itthon kényszeritették a Közönségét,
hogy hetven fillérrel többet fizessen 
a zsemlééit és nem tudtak keresztül­
vinni. hosy jegyet is kelljen erte adni. 
A pékeknek muszáj még néhány nnlho-



val többet keresniök, in ég ha nem is 
akarjak és a közönség kénytelen fizetni, 
mert kenyeret, még kukoricásat sem 
lebet kapni sehol.

Még hihetetlenebben rosszul csinál­
ták meg a fabehozatalt. Csehország 
annyi fát adott volna s oly olcsón, hogy 
gondtalanul el lehetett volna látni az 
országot tüzelőanyaggal, csak kuko­
ricát kért érte cserébe. Kukoricánk 
rengeteg termett, de nem mentek bele 
a rekompenzációs szállításba. Fát mégis 
kellett importálnunk s az eredmény az, 
hogy a cseh fa métermázsája jelen­
leg 450—500 korona itt Budapesten. 
A maximális ára csak 245, de ezen az 
áron nem lehet kapni s az a legérde­
kesebb, hogy még ez a maximális ár 
is tulajdonképen nagyon sok. A határ- 
állomásokon, például Salgótarjánban a 
cseh fa mázsája 120 K-ba kerül, a 
Budapestre való szállítás, lerakás 30 K, 
a felváltással hazaszállítással együtt 
legfeljebb 200 K-ba volna szabad ke­
rülnie, mint a hogyan a 100 K-ás bel­
földi fának árát 135-re maximálták 
annak idején. A dolog lényege az, hogy 
elkéstek az egész kérdéssel s mikor 
már sehogy sem tudták a hatósági el­
látást biztosítani, akkor szabaddá tették 
a forgalmat, ami viszont azt jelenti, 
hogy szabad prédát adtak az uzsora­
kereskedelemnek. A tisztességes keres­
kedelmet nem engedték szóhoz jutni, 
aztán kénytelenek eltűrni a legvalabb 
uzsorát is.

A tisztességes kereskedelem elnyo­
mása ugyanígy boszulta meg magát a 
burgonya dolgában is. Páratlanul jó 
burgonyatermésünk volt s ma mégis 
ott tartunk, hogy 6—8 korona a bur­
gonya ára s a nagy hangon beígért 
olcsó burgonyának nyoma sincs a fő­
városban. Ennek az olcsó burgonyának 
a története mulatságos lenne, ha nem 
lenne oly szomorú és katasztrofális a 
következménye. Szeptemberben az Or­
szágos Burgonya Közvetítő Iroda egy 

* koronájával vásárolta a zárolt terüle­
teken a burgonyát, azonban nem azzal 
a céllal, hogy ezzel az olcsó burgo­
nyával lássa el a közönséget, hanem 
hogy exportálja s csakugyan ki is 
szállította, 4K 16 fillért kapván Ausz­
triában érette. A főváros ellátását úgy

akarták biztosítani, hogy a magánke­
reskedelemnek is adtak burgonyakivi­
teli engedélyt a következő feltételekkel. 
A kiviendő mennyiség felét ingyen, a 
fővárosba szállítva kellett volna leadni 
s akkor a másik felét szabad lett volna 
exportálni. Az ingyen leadott burgo­
nyából akarták aztán olcsón ellátni a 
fővárost s ezzel a képzelt ingyen szer­
zett burgonya reményével kecsegtették 
az éhező fővárost.

Mire azonban az engedélyeket kiad­
ták, beállt a tél s a kereskedők egy­
általán nem vehették igénybe. A bur­
gonyát már csak szalmában lehetett 
volna szállítani, az ára is felment, úgy 
hogy ha valaki csak Bécsbe akar bur­
gonyát kivinni, 7 koronájába kerülne 
kilója, mig Bécsben legfeljebb 0.50— 
6.70-et kaphat érte, hiszen az OBK1 
4.16 ért szállított nekik. A magánke­
reskedelem tehát lemondott a bur- 
gonyakivitelről s olcsó burgonya nem 
lesz a fővárosban, mert n ncs aki le­
adja azt a bizonyos ingyen burgonyát.

Hogy miért történt mindez, annak 
magyarázatára elég egyetlen adat. A 
zárolt területek, Szabolcs és Szatmár 
megyéknek Hegyi Dezső volt a kor­
mánybiztosa, aki egyúttal igazgatója 
az Országos Burgonya Közvetítő Irodá­
nak. Hogy milyen szoros kapcsolat le­
hetett a két állás között, azt nem igen 
kell magyarázni, mert hiszen nyilván­
való, hogy az egész ügyben csak az 
OBKI járt jól, amely 3 koronát kere­
sett az exportált burgonya kilóján — 
ezer vagonnál 30 milliót — és semmi 
kötelezettsége sem volt a közellátással 
szemben.

S ugyanígy van mindennél. A Hagyma 
szindikátus hasonló nagyszerű üzletet 
csinált azzal, hogy 10 lx-ra verte fel 
a hagyma árát, mert monopolizálhatta 
az egész hagymakéreskedelmet s a 
maguk terén ugyanezt csinálta a Mező­
gazdák Szövetkezete s az Áruforgalmi 
is. A szabad kereskedelmet elfojtották, 
de nem azért, hogy az uzsora ellen 
harcoljanak, hanem azért, hogy a szö­
vetkezeti eszme védelme alatt olyan 
monopóliumot élvezzenek, ami semmi 
tekintettel nincs a közérdekre.

A konszolidáció, a normális élet 
helyreállásának első feltétele, hogy az



nrszáff élelmezésében ne legyenek za 
rnib Eddig szinte mesterségesen ron- 

Ltták a közellátási s minden kormány- 
,« tnak ezek a bajok voltak a üt- 

, ‘ okai. A szövetkezeti eszme meg­
valósítása csakugyan egyetlen meg­
oldás lenne a zsidókérdésben, de tisz- 
mssé°es alapon kell megcsinálni s 
lem szabad tűrni, hogy a szövetkeze­
tek altruista intézmény helyett koi- 
látlau hatalmú, kegyetlen trösztökké 
váljanak, melyek pusztán a sa;,at zse­
bük érdekét tartják szem előtt.

Két fajta 
élet-halál harca
Szomorú napjaink tulajdonképpen 

való oka, hogy két emberfajta elek

viv. Vegyük 
szemügyre
őket. a fö- 

, vidség ked- 
I véért csak 
1 különbözősé­
gekkel vilá­
gítva meg 
és szálljunk 
vissza egy 

letűnt korba, a béke utolsó éveibe.
Kovács Pál tisztviselő ur a hinta­

székben, szivarozva, ujsago va ‘ 
közben pihente ki a barom oga 
ebéd munkáját. Felesége megnezte 
hogy a szakácsnő és a szobaleany 
igazságosan osztozott-e a sütemény 
fölött, azután duzzogó arccal jött 
eldurozsolni az urának, hogy selyem 
ruhát szeretne csináltatni, mem 
tavalyiban mégse járhat színházba, 
zsúrra. A szöszmötölés nem 
ki sodrából Kovács Pál urat. Így

felelt: «Addig nyújtózz, amíg a ta­
karó ér».... és ugy-e akkoriban a 
takaró nem volt túlságosan rövid.. 

Kovács Jenő bezárkózott az iro­
dába. Sarokba hajította a szivarjai, 
cigarettára gyújtott, elhajította a ci­
garettát is, egy pohár konyakot töl­
tött magának, az sem ízlett: Kovács 
Jenő előtt kiterítve feküdt a főkönyv 
és a benne foglalódó számok vettek 
el kedvét szivartól, cigarettától ko­
nyaktól: az egész élettől. A szamok 
vétkes bukásról beszeltek es Kovács 
Jenő arra gondolt, hogy nincs egyeb 
megoldás csak egy: a halai... Mar- 
már elszánta volna maga a .túl­
világ! útra, de eszebe jutott lurte 
len: hiszen lehet úgyis, hogy a 
telezőkhöz valamelyik jóakaróját 
küldi el, aki majd fölállítja a dilem­
mát: harminc percentes kiegyez.es
vao-v csőd... Kovács Jen0 ^ 
mát belenyugodott a 
amikor még jobb eszmeje támadt 
csak tizenöt percentes kiegyezést 
ajánl... a hitelezők mérgesek lesz­
nek ugyan, elmondják őt akasztofa-
virágának és keseregnek,hogy megm
veszendőbe megy egy csomo pen , 
mert kinek fáj a hitelező feje.ea kinek 
fáj amit mások mondanak, fontos 
az hogy Kovács Jenő kezelben ma­
rad némi forgótőke és jobb 1 o 
újra kezdheti.

Akkor Kovács Pál képviselte a 
magyar értelmiséget, a birtokost, a 
földművest, az iparost, a kereskedőt. 
Hit a nemzet táma^a a^adm 
fee« a f .g
kultúrát Világnézetének forgó ten- kultúrát. = voit és minden
elhatározását gondos vizsgálódás 

Ine'eTIsS’kárára- Hit, család,
nevelés bizonyos nemes lelkitu aj-
ÄutÄSÄSynek
föMsvágyai után indulva es
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mindig az egyetemesség irányában 
igazodhatott. Ez a fajta nem nevez­
hető tömegnek, mert leikéből sar- 
iadzottak a tudósok, poéták, írók, 
művészek — az emberiség virágai.

Kovács Jenőék számára az ember­
társ csak kihasználni való egyedet 
jelentett. Ők erkölcsi ballaszt nélkül 
állottak a világban és az ur szavá­
val- szemben lelkűkben nem állt 
semmiféle korlát. Dehogy mondta 
volna Kovács Jenő a feleségének, 
hogy tessék addig nyújtózni, amíg 
a takaró ér... Kovács Jenő elhatá­
rozássá növekvő gondolata az a kér­
dés lett: vájjon ki lesz az a szeren­
csétlen, aki megrövidül a feleségem 
uj selyemruhája miatt? Kovács 
Jenőék előtt ismeretlen az erkölcsi 
felelősségérzés, tetteikben és vágyaik­
ban nenr korlátozta' őker a túl világi 
Biró, aki majdan ítéletet mond 
bűneik fölött, istenük az Én volt, 
hitük az Egyéni boldogulás és min­
den altruiszíikus eszme csak naiv 
mese, ami a gyöngék szemének be­
kötésére szolgái. Önmaguk boldogu­
lásáért akár a világot is rombadön- 
tik és végül csak egy a Pénz, a 
Mindenható Pénz. Minden rossz 
tulajdonságuk ellenére a Kovács 
Jenők egykor mégis elviselhetek 
voltak. Először a számuk kicsiny­
sége miatt, másodszor, mert a társa­
dalmakban, de főleg a magyar tár­
sadalomban azt a szerepet töltötték 
be, amit a csuka a halastóban. A 
ragadozó csuka mozgásra, energiku- 
sabb életre kényszeríti a pontyot, 
mert veszélyben az élete. Valamikor 
kevesen voltak a csukák; nem is 
tehettek nagy kárt tehát

Jött azonban a háború, a konjunk­
túra és a konjunktúra kíméletlen 
kihasználásának nyomában a magyar 
pénz leromlása. Jött a háború, a 
blokád, az áruforgalom megakadt, a 
legális kereskedelem megszűnt és 
Kovács Pál akkor igy szólt magá­

ban : nincs, tehát nélkülözni fogok. 
Kovács Jenő ellenben már akkor 
tudta, hogy nincs az nincs. Kovács 
Jenő tudta a titkot, hogy áru van; 
csak a legális forgalom az ami 
nincs. E fölismerését nyomon követte 
a tett: megszületett Kovács Jenő 
agyának két gyermeke: a csempé­
szés és a lánckereskedelem. Csem­
pészte a külföldi árut és láncolta a 
hazai termékek nagy tömegét. Ko­
vács Pál is tudta, hogy a csempé­
szés segít az áruhiányon, de Ko­
vács Pál igy okoskodott: nem csem­
pészhetek, mert a csempészés ször­
nyen drága és Magyar Pál ember­
társam, áki fizetéséből él nem bírja 
megvásárolni, Kovács Jenő kalku­
lációjában azonban csak a követ­
kező tétel szerepelt: ennyi az áru­
cikk ára. tehát nekem ennyit kell 
keresni rajta. Kovács Jenő nem gon­
dolt az ország, a társadalom érde­
kével: ő csempészett, mert keresni 
akart. Még erkölcstelenebb alapon 
fejlődött ki a lánckereskedelem. A 
lánckereskedő Kovács Jenő már 
szándékosan tört az ország és a 
magyar társadalom pusztulására.

Kovács Jenők egymagákban min­
dent lerontani mégse tudtak volna, 
de történt, hogy a Kovács Páléh­
oz révei pártoltak az országpusztito 
táborba. Kényszerítő ok nagyon sok 
volt és legfőbb közöttük a gazda­
sági nyomorúság: Kovács Pál egy 
napon észrevette, ogv lyukas a 
cipője, könyökén a levegő jár ki-be, 
felesége örök szobafogságra kárho- 
zódott, most az utolsó szál ruha is 
eladódott, vagy zálogba vándorolt, 
gyermeke lázbeteg a sok nélkülö­
zés miatt.. . Kovács Pál ezen a 
napon nem mondotta, hogy addig 
nyújtózz, amig a takaró ér, a takaró 
nem ért már derékig sem és Kovács 
Pál ezen a napon azt mondotta: 
Elég! Ekkor kezdődött az igazi bu­
kás. A paraszt lisztjével, terményei-
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vei drágított, a hivatalnok össze 
követésével élt vissza, a kereskedő 
elrejtette az árut, hogy hónapok 
múltán csak a tízszeres ár adogassa 
elő az igazi «jobb időkre» zsugor- 
o-atta anyagkészletét és minden ren­
deléssel elkésett számítva ra, hogy 
dupla és tripla költségvetést csinál­
hat anyagdrágulás és munkabéreme­
lés címén. Ez a kor a rejtegetés es 
az áruhalmozás kora volt, az őrült, 
s vad spekuláció kora, amely ma- 
o-ában hordta a napjainkban bekö­
vetkezett tragédia magvat; eppen a 
spekulánsok őrülten nagy szama 
miatt. Mindenki spekulált. A halas­
tóban nem maradt egyéb csak csuka.

A spekulánsok közül csak két em­
berfajta maradt ki: az ügyetleneke 
és e°"Y jóval kisebb tábor; azok, akik 
minden megpróbáltatás ellenére is 
megmaradtak az erkölcsi bázison es 
fájó szívvel, de tehetetlenül néztek 
a vesztébe rohanó magyar társa­
dalmat. Szegényen maradtak míg 
köröttük'ezren és százezren vetettek 
magukat a konjunktúra atanytolya 
mába. Sápadtak, némák, elnyűtt ru­
háikon átfuj a téli szél, kezük 010 

kösen a zsebben, nehogy kirepüljön 
az utolsó bankó, négy puszta tat a 
lakásuk, minden nyomor és szenve­
dés az övék és egyben .... minden 
dicsőség is.

Ők a magyar társadalom meg­
váltói, az igazak, a kevesek.

Az ország elszegényedett, a korona 
102 centime helyett másfelet ér, nincs
mit rabolni többé s a műsor utolsó 
száma következik, a vad kankan, 
amely alatt egymást tépik es mar­
ják a Kovács Jenők. Az elszapoio- 
rodott csukák pontyok hijjan majd 
egymásnak esnek, de végezetül e - 
jön a Nagy Halász, a keresztény 
erkölcs és hálójában megfogja a
legveszedelmesebb csukákat.

Szabó Dezső 
a Centralban
Betévedek a CfiiínzZ-kavehazba. A 

pesti ember szokásával magányos asz-
-----------------------falt keresek. Ez a

vágyam — mint 
legtöbb vágyunk 
— nem teljesül 
be: minden asz­
talnál ülnek, leg- 

i többjénél egész 
> ) társaságok, a ki-

S- X aludt, friss ven-
\ y [ dégek táplálkoz­
nak és beszélgetnek. A kávéhaz köze­
pén újságokkal, kéziratokkal, tintatar­
tóval ' kefelevonatokkal, edényekkel 
megrakott asztal körül, nagy csopor­
tot pillantok meg. A csoport középén 
Szabó Dezső, a kiváló iro ul, körülötte 
fiatal Írók és költők udvara, vele szem­
ben valamelyik képesujsag rajzolója 
aki most Szabó Dezső erdekes fejet 
veti papírra. A szomszédos vendege* 
fio-velme Szabó Dezső asztala fele su- 
o'árzik. «Ott ül Szabó Dezső», — mond­
áik tisztelettel a kopott ruhás tanárok 
és tisztviselők, szerény hadikavejuk 
mellett «Ott van az a Szabó Dezső»
- ropogtatják dühüket szalámijukkal, 
vaiukkal mézükkel és egyeb draga 
reggelijükkel együtt magukba a zsidó 
vendégek. Szabó Dezső nem vesz tudo­
mást arról, hogy az erd^lodés ke­
reszttüzében ül, arra sem gondol hogy 
kávéházban tartózkodik izzó stílusá­
ban fejtegeti milyennek kepzel egy 
uj magyar irodalmi folyóiratot. Üdvöz­
löm az irót, s letelepszem, hogy 
gassam pompás előadását, es figyeljem 
hogyan kap Szabó Dezső feje a rajzoló 
ceruza'alatt, a hideg papiroson eletet 

Mikor az iró befejezte revu-terve , 
megkérem, beszéljen valamit uj regé­
nyéről, amelyről már megjelenese előtt 
a^le0különbözőbb hírek járnák szajrol- 
száira. Főként azt rebesgetik, hogy 
Szabó Dezső uj regényében a magyar 
irodalom élő jelesebb munkásait per- 
sziflálja, sokkal élesebben mint azt az 
SÄ falu-ban tette Kérésemre az 
iró következőképpen válaszolt:

öl
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mindazok, akiket árnyékom elzár a Nap­
tól, visítanak és hadonásznak ellenem. 
Étvágyam azonban kitűnő, derültségem 
elhomályosíthatatlan, munkáimat mo­
hón keresik az emberek — — —

Itt Szabó Dezső pillanatra félbesza­
kította előadását, mert asztalunk mel­
lett haladt el Babits Mihály, a kitűnő 
poéta. A két iró látszólag barátságos 
melegséggel, de mégis hideg udvarias­
sággal köszöntötte egymást, azután 
Szabó Dezső véletlenül igy folytatta a 
beszédét:

— Hogy az Önnek adott iutervju 
tanulságát — egyik jeles műfordítónk 
modorában — kötött formába tömö- 
ritsem:

A kritikusok Írnak, kritizálnak, 
s a fák pedig csak állnak, állnak, állnak, 
s forog a Föld, mélyén az égi bálnak,
A virágok virágoznak a réten, 
a csillagok felcsillognak az Égen,
— s az olvasók olvassák a regényein!'
Közben elkészült az arcképe.
— Legyen szives elnök ur, Írja alá,

— kérte a művész.
Az iró figyelmesen vizsgálgatta kép­

mását, majd felkacagott:
— Nagyszerű ! hát ilyen volnék én ? 

Hiszen ez egy teljesen megelégedett 
ember!

A kép alá ezt irta: Kransz Simon. 
És tovább kacagott hallatlan jóked­

vében, nagyszerű derűvel, mert ő min­
dennél jobban szereti a nevetést és a 
sírást, a harcot és a békét, a hitet és 
a haladást, az egészséget és a kórt, 
a kenyeret és az italt, a növényt és 
az állatot, a csillagot és napsugarat,
— mindennél jobban szereti a csodá­
latos Életet.

Naplójegyzet 
az ágyban
Decemberi hajnalban heves torok­

fájásra ébredek. Mellettem a szekré­
nyen gyertya áll őrt, mint katona. 
Arany alabárdja ide-oda mozog a sö­
tétben.

— Uj regényemben nincs semmi ak­
tualitás. Uj regényem, a Csodálatos 
élet egy székely ‘parasztim története, 
gyermekkorától aggkoráig. Egy székely 
falu csöndes életével kezdődik, mely­
nek kereteibe a székely legény a maga 
lázadó túlerőivel nem tud beleférni. 
Lumpolásra adja fejét, azután elbuj- 
dosik falujából, s mesés kalandok 
hosszú során megy át, mig visszakerül 
falujába, ahol családot alapit, s nyu­
godt, harmonikus életet él.

— Uj regényem voltaképpen a ma­
gyar népmeséből nőtt ki, anélkül, 
hogy a mese külső modorosságát al­
kalmaznám. Ez a regényem is mani- 
fesztációja annak az irodalmi ideálom­
nak, hogy nem individuális nyavalygá- 
sok, apró lelki finomságok, impresz- 
szionista balhászkodások teszik az irodal­
mat, hanem az irodalom a közönségből 
épül ki, s mintegy a történelem fölött 
lebegő történelme az emberiségnek.

— Az egészség, a rend, a család 
himnusza ez a regény, s ebben is sza­
kadást jelent az eddigi beteg, dekadens 
irodalommal. Nyelve meséje szerint 
változik; más a szövete és muzsikája, 
mikor a székely falu életét adja, és 
egészen más, mikor hősét különböző 
kalandjain át kiséri.

— Egész bizonyos, hogy ezt a regényt 
is ugyanazok a tünetek fogják kisérni, 
mint a másikat. Az iró-féle organizmu­
sok nyámnyogni, összebújni, kifogáso­
kat vadászni és jelszavakat fognak el­
helyezni ellene. A közönség pedig olvasni 
fogja és lelkében élet és jövő leszek.

— Roppant humorral nézem, hogy 
kis zug-poéták, akik könyörögni jön­
nek hozzám egy-két méltató szóért, s 
akik ezt azzal az aljas eszközzel gon­
dolják megkapni tőlem, hogy élő iro­
dalmunk jelesebb munkásait gyalázzák 
előttem, s mikor kihajítom őkpt, el­
mennek az általuk lepiszkolt Írók szol­
gálatába, s ott írják át rágalmaikat 
és piszkolódásaikat az én címemre. Ezt 
az örökös támadást és marakodást sze­
mélyem körül, nem szabad szentimentá­
lisán felfogni. Ma én állok a közönség 
érdeklődésének központjában, én vagyok 
a szenvedélyek ütközőpontja, én vagyok 
a körülrajongott zászló és a szidalma­
zott antikrisztus, — természetes, hogy

8



Gyerekkoromban mindig azt kíván­
tam, hogy egy kicsit (nagyon kicsit) 
beteg legyek. Most eszembe jut ez a 
kívánság. Mosolyogva veszem észre, 
mennyire nem változtam azóta. Csik- 
landó öröm most is - félig lustaság 
és félig kényeskedés - elgondolni, 
hogy beteg vagyok, de jól esik es 
örülök, hogy egy enyhe, majdnem idilli 
toroklob árán jutok hozza. Újra végig 
élem a betegek hajnali mámorát. Az 
utcán füstölög a köd. Ez az az óra, 
mikor a betegek fölülnek az agyban, 
a láz elmúltával hideg, tiszta fehér­
neműikre simulnak és teljesebben, 
szebben, különösebben fogjak at mm 
azt, ami szép és izgató az eleiben.

Az ágy csak a lusták es nyars- 
polgárok heveröhelye. Azok, kik érti 
a tárgyak titkos lelkét és azok, akik­
nek arcát és ujjait átlátszóvá tette a
betegség, egész életre megszeretik*
nem közönségesen, ínyenc módjára 
tudják élvezni. Valahogy hozzátartozik 
az esős napok idilljéhez es jobban, 
mint a szamovár és a félhomály. Nem 
is olyan kicsi, mint az asztalos hiszi. 
Végtelen, mert a betegek végtelenné 
álmodják. Mihelyt rá vagyunk utalva, 
a birodalmunkká válik, kitagul, megnő 
mérhetetlen fehér síkság lesz, melyne 
a beteg a cárja. Emlékezem hosszú 
betegségekre, izgalmas u aza . . ’ 
melyek csak abból álltak, hogy feje­
met a kispárnától az ágy széléig tol­
tam. A beteg fölosztja az agyat, mint 
sakktáblát. Berendezkedik egy egesz 
életre és szabályai vannak, tilalmai,

titkos örömei és vágyódásai, melyeket 
mind csak az ágy határoz meg és a 
padlat cifrasága, vagy a falon függő 
perzsaszőnyeg figurája tarkáz. Tudom, 
sokszor nagyon boldoggá tett egy 
semmiség, egy tárgy és az otthonosság, 
a nyugalom kéjét keltette tol bennem 
akár a nyakamon levő borogatás lan­
gyos nyirka is.

Ilyenkor minden szebb. Az elgyen­
gült érzékek finomodva kóvályognak 
másvilági körökben. Soha ilyen tüzes 
rubinrózsát nem láttam, mint az orvos 
ságos üvegem. A paplanon pihenő kék 
könyv a kék eget hazudja. A gyomor 
uj izekről képzeleg. Csodálatos étlapot 
állít össze magának, s szakácskodik, 
kotyvaszt. Embereket látok magam 
előtt, kik forró és illatos levest esznek, 
folyékony aranyat kanalaznak. Az on 
uj illatokat szimatol. A szem gyenge- 
debb színárnyalatokat lát. Az egesz 
élet hihetetlenül kívánatosnak es sok­
szólamúnak tetszik. Fojtogató mámor 
szorítja a torkomat, hogy kiáltom 
hallelujázni szeretnék, eltelni az ele 
vidámságától, minden dolgok kacagó 
optimizmusától és megértem, mi ez a 
fölszabadulás, amit csak . ilyenkor, 
szomjas és éhes érzékekkel erezünk. 
Éu hajnali játéknak nevezem, mert a 
napfénnyel vége van. Telerakjuk papla­
nunkat kincsekkel, örömmel, de reg­
gelre csak üres kézzel kotorászunk 
hűlt helyén. Nincs sehol. Akárcsak azok 
az ezüst tallérok, melyeket ejjel a hold 
pottyantgat az ágyunkra, kezünkre es 
reggelre megfakulnak, kicsurognak

arr
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ujjaink közül, a nap aranytócsájában 
egyszerre semmivé olvadnak.

Szemben a másik házban, melynek 
ablaka kivilágosodik, egy család reggeli­
hez ül. Az ablaküvegen át bámulom 
őket. Halkan, szertartásosan esznek. 
Roppant furcsának találom, hogy mind
— mintha csak összebeszéltek volna — 
a fejőkben lévő lyukba, a szájukba 
dugják az ételt. De maga a kép
— lámpafény és kávé — nagyon finom. 
Ki fest, mondjátok, ki fest ilyen impresz- 
szionista képet?

A lázam lassan kúszik fölfelé, egyre 
fújja vad réztrombitáit. Paplanom olyan 
piros, mintha lángolna. Valaki beszél 
mellettem. Te-gyé-tek be az aj-tót. 
Épen háromnegyed óráig tartott, amíg 
kimondta. Még most is mondja. Hogy 
lehet ilyen lassan beszélni...

val mint egy fújtató, a munka verejték- 
csillagával a meggyötört homlokán! 
Oh az emberek, bus filiszterek, mintegy 
nagy botjuk akiknek csak tragikus bőgő­
sük van, oh az emberek nem tudják 
ezt, nem tudják bizony, honnan is tud­
nák, nem? A kifejezhetetlenség görcse 
vonaglik ajkukon, torz és keserű cso­
mókban s ha megszólalnak is, micsoda 
silány, fájdalmas kis szavak amiket 
hullatnak, a szájuk vergődő pereméről, 
aphaziás gyanánt dadogva, micsoda 
koldusrongyai az emberi léleknek, 
atyám! sziu nélkül mint egy letarolt 
és fölperzselt mező, dallam hiányával 
mint megrepedt üstök hörgése, iszonyú ! 
De itt van ő, nagyszerű Szomory, csak­
hogy itt van nekünk, mennyei Dezső, 
a szavak királyi művésze, ha szabad 
ezt mondani és szabad! Mindent kifejez 
ami csak kifejezésért eped bennünk, 
olthátatlanul! elkallódva a tudat alatt, 
létünk mélyén ami gyötör olykor, mi-

Látogatás 
Szomory Dezsőnél
Gyönvőrködve gondolok rá, bánatos 

emberi lélek szegény, mint egy elgázolt
gyémántanagy- 
városi aranysze­
méiben, drága 
Szomory Dezső! 
Oh Szomory, mi­
csoda művész, 
a legbecsesebb 
fajtából, iró és 

festő és muzsikus és szobrász és min­
den! Micsoda szavakat talál a lelkében, 
ha leszáll belé, isteni bányász, zordan 
és felkészülve, rettenetes csákánnyal 
ami egy Írótól],' hogy kifejtse a leg­
nemesebb ércet ami az emberi szó, az 
elernyedt karja lendületével, széles 
ívelésekben, a süppedt melle zihálásá-

dőn a lélek a titkokhoz ér, az életet 
szemlélve s annak miriád hangját hallva 
ami van, szent Isten ! Angyali Dezső, 
ő mindent tud! A hangokat, a szilieket, 
a vonalakat, a szagokat tudja s ami 
még létezik a dúsgazdag élet nyomorá­
ban! Micsoda hangversenyeket idéz föl, 
ördögi karmester, a szavak harsány 
felhőszakadásával, ha felgyulladt agyá­
ba hull egyetlen szó ami megejti s 
zengő mondatok áradnak, az egymás­
ból születő szavak elsodró örvénylése 
folytán, mit mondjak ?! Bayreuthban 
kellene eljátszatni, titán-hangszerek 
tumultusával, az ő mondatait, amik le- 
mulasztanák a roskatag eget, a poli­
fóniájuk roppant harsogásával s hogy 
Wagner restelje magát a sírban, 
biborhullámokkal az arca bőrfelületén, 
legyőzött rivális! 8 micsoda pikturá- 
kat ken föl — Szomory! — holmi 
merev és hideg papírlapokra, meg-
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kaszált idegzete, micsoda szin-orgiákat, 
kápráztatón drága lelkem, amint meg­
lódult fantáziája gyötörteti a papirost, 
agy árva tollal Istenem, az éjben és 
a magasban, a fényben! elveszve mint­
egy a térben, a szobájg kivilágított 
magányán, lesodródva szinte a lét 
fonaláról, csupán az alkotásban létezővé, 
oh milyen gyönyör és milyen pokol 
egyben, aki tudja ezt! A British-Mu- 
zeumban kellene kiakasztani az ő irás- 
festményeit, hogy mindenki lássa, fel­
pezsdülve és elolvadva a gyönyörben, 
mint egy Albert Besnard-1, aki nagy­
szerű festő! mindent érez, mindent a 
végső leheletig, megfoghatatlan szilie­
kig s azon is túl. Az utolsó gagyogásig 
mindent! oh mester, iró és festő és 
muzsikus és szobrász és minden, Szo­
bor y ! itt már alig vaunak szavaim, 
az asztmás ceruzámban ami a tolla­

rohamában, szent Isten! Meglepődés, 
öröm, gyönyör és büszkeség kavarta 
föl lelkem, mint midőn egy titán-kéz 
belenyúl, hogy felkotorja végtelen ta­
vak mélyét, egészen a végsőkig, a fe-

mat jelenti s amely me r-megáll, el­
fulladva, mint egy állat, amely kidőlni 
készül, uram irgalmazz! Holott Írnom 
kell tovább, az éjben és a mélyben, a 
lét "legalján, e sötét odúban, amely 
Szibériát leheli rám, dermesztve, óh 
atyám Írnom kell. nagymennyiségű 
szavak frenéziáját idézve, gyötrődve 
lelkemben mint egy Meduza-fő a kígyó­
ba jakkal, hogy holnap néhány koronát 
kapjak szerkesztőmtől, angyali ember, 
Kemenes! amiből megtömhetem a ben- 
dőmet, ebadta! nehogy éhen pusztuljak 
valami szemétdombon, tragikus magyar 
iró és újságíró és költő és drámairó 
fülledt csillag aki vagyok!

— Menjen el Szomory Dezsőhöz és 
beszélgessen vele uj drámájáról, 
fénylett föl hirtelen, szerkesztőm agyá­
ban a nagyszerű téma, mint mikor az 
egek megdörzsölt aranyában és rubin 
tavában, bibornoki süveg, feluszik a Nap!

Akkor, rögtön, már mentem is. De 
hogy mentem, micsoda fergeteg elsöprő

nékig! Oh istenem, bus újságíró
aki vagyok, nyomorom pokoli mélyé­
ben, humbug-presztizsemmel, néhány 
perc és Szomorynál vagyok, előtte a 
magasban, a fényben, tündöklő atmo­
szférájában, micsoda Olympusou!

Egyszer csak, már ott is voltam a 
Sütő-utca 6. alatt, elfulladva s lihegve, 
mintegy halottau az őszi este ravata­
lán, drága lelkem. De azért csak rohan­
tam tovább, az elgyötört szivemmel s a 
tüdőm ezer sipján rémüldözve, de azért 
csak száguldottam, föl a negyedik eme­
letre ! Borzalmas tömegével a ház állott, 
zord kőóriás, mintegy a karjai kitárt me­
revségével a néptelen folyosók szét­
nyíló masszáiban, az udvar sötét mé­
lye fölött. Teljesen kimerülve, elful- 
ladtan és lestrapálva, a törékeny tes­
tem micsoda loholás után, Szomory 
lakása előtt állottam, végre! S tüstént, 
a remegő kezemmel, becsöngettem. A 
pillanatok peregtek, némán. De nem 
jött az ajtóhoz senki. Újra csöngettem, 
bátortalanul. És csak álltam tovább, a 
közönyös küszöb előtt, az udvar hang­
talan örvényében. S ekkor, hirtelen, 
egy gondolat rémlett föl agyamban, 
iszonyú: ha Szomory nincs itthon, szent 
Isten ! Oh az nem lehet! Itthon kell 
lennie mikor én jövök, távoli vándor 
aki az ismeretlenségből érkezik, bus kis 
ujságiró, egész hutnbug-presztizsével 
aki intervjuvolui jön. Az idegesség 
mint titáni máglya lobbant föl bennem 
s Uram bocsás, dörömbölni kezdtem, 
téboly! S ekkor nemsokára, léptek 
nesze dagadt közeledőn, holmi lépcsők 
nyöszörgése nyomán. És mindjárt ez­
után, az ajtó megnyitott, egy hölgy



alakjától betöltve, az előszoba kivilá­
gított hátterével a csendben.

— Jóestét kívánok, itthon van kérem 
a mester ? — kérdeztem megenyhülve 
s kissé bátortalanul mégis.

— Igen; tessék befáradni.
És már betette az ajtót, kizárta a 

világot s én itt álltam, némi kábult- 
sággal egy különös világban.

Árva élete fölött egy kerevet szo- 
morkodik itten a sarokban és szines 
meleg képek sorozata lóg a falak hi­
deg masszáin. És egy vascsigalépcső 
kanyarog a magasba, mintegy elveszve 
a végtelen egekben. A hölgynek el- 
rebegem jövetelem célját s oh, a hölgy, 
rögtön, már siet föl a lépcsőn, angyali 
teremtés! Pár pillanat s már lecseng 
a hangja, mint az áldás hull:

— Tessék feljönni kérem.
Fönt egy üvegajtót tár föl előttem 

s én, hirtelen, elkáprázva állok és 
mintegy lesujtottan is hihetetlen gyö­
nyörtől ! Egy könyvtárszobában vagyok, 
szédüldözőn s micsoda könyvtárszobá­
ban, Uramisten! Egy titáni terem, 
művészi könyvszekrények körbefirtá­
sával a falak mentén, roppant kin­
csekkel ami a könyvek! micsoda 
könyvek elmerült századokból, isten 
lángeszek lobogó agyából, királyi kö­
tésekben az egész kultúra ami volt és 
van, az egész műveltség, egyetlen 
könyvtárban! S a bizarrságokban tob­
zódó festmények, fényképek, tündöklő 
nőkkel rajtuk, a nagyszerű nők, atyám ! 
Könyv és kép, kép és könyv és nők 
és nők, nők az egész titán-könyv­
tárban! S persze, a sikerek emlékei, 
a szinlapok rámázottan: A rajongó 
Bolzay-lány, Bella, Mária Antónia és a 
többiek mind, gőgös seregben. Éhes 
szemeim mintegy roppant szájak, fal­
ják magukba e rendkívüli termet 
könyvestül, képestül, szinlapostul, tö­

mérdek selyemdrapériástul és minden,, 
mint egy párduc, ha szalmazsákot 
nyelne le!

Egyszer csak, hirtelen, nesztől bor- 
zong meg a csönd, röpke pillanat mig 
megfordulok s ott áll előttem Szomory 
Dezső író és festő és muzsikus és 
szobrász és minden! S hogy áll ott 
atyám! Egy szőke márki, micsoda illa­
tokban fürödve, kecses francia cipők­
ben amik reflektálják a fényt, csillo­
gón, micsoda öltöny a testén, London­
ból hozatva Pool-tói. Egy iró, egy 
finom francia, Szomory!

Az iró a legkecsesebb mozdulattal 
székkel kínál, leülök s már gomolyog 
a szájamból némi cigaretta füstje, 
kéken mint némely álom, a hajnal 
opáltónusában. Elmondom Szomoryifak, 
miért jöttem fel ide a magasba, a 
fénybe, a művészet e nagyszerű haj­
lékába! — arra kérem, beszéljen uj 
drámájáról. Szomory gondolkozni kezd, 
elborulva. Ceruzámat a papirosra állí­
tom, nagyszerű paripa hogy rögtön 
fusson s lekottázza a zengő dallamo­
kat amik ömleni fognak az íróból, rop­
pant gejzir, hogy fölkenje a színeket 
amik , áradnak belőle, hogyne, hiszen 
az ajka képek színétől nedves, titáni 
festő! Bus kis újságíró vájjon győ­
zöm-e papírra vetni az egyéni sza­
vakat, díszes jelzőket, csodás mondat­
szerkezeteket, lihegve és felpezsdülve 
a gyönyörben tudok-e majd úgy Írni 
és festeni és muzsikálni és szobrani 
és minden, mint Szomory? !

Az iró beszélni kezd s oh micsoda 
csalódás, szent Isten! Mintha az egek­
ből zuhannék, boldogtalan ember, ret­
tenetes poklokba. Szomory nem úgy 
beszél ahogy ir! Éppen úgy neszéi, 
mint köznapi emberek szoktak azzal a 
csekély különbséggel, hogy minden 
ötödik szava: «ugy-e ?» Micsoda őrült



lemondásba kerülhet neki, egy ma- 
sochista önkinzásába hogy úgy beszél­
jen, mint a nyárspolgárok, atyám! íme:

_L n. Lajos királyról csináltam egy 
drámát, két éve. A mai zivataros idők­
ben sehova sem járok ugy-e, törté­
nelmi olvasmányokban élek, elmerül­
tem ezekbe különösen Katona-nak tör­
ténelmi kutforrásába s ugy-e a német 
Engel-be, aki a XVI. századot alaposan 
tárgyalj a. Vonzott a téma, megcsináltam 
1T. Lajos címmel ezt a történelmi 
drámát. (— Tehát nem Mohács a cime, 
mint. ezt irodalmi körökben mesélik 
ugy.Pi — nem tudom, honnan vették 
62t. —) A mai helyzethez semmi köze 
sincsen, mert bár a mohácsi szeren­
csétlenség II. Lajos korába esik, de 
azzal a Mohácscsal, mellyel a mai szo­
morú szituációt szokták jelezni, semmi­
féle kapcsolata nincs a történelmi Mo­
hácsnak, mert hiszen ez egészen más 
ugy-e. Engem különösen vonzott II. 
Lajos figurája, aki héthónapos gyerek 
létére egy fájdalmasan degenerált feje­
delem, tizenhétéves korában már ősz­
haj u, érett a halálra, aminthogy húsz­
éves korában már meg is halt. Rop­
pant vonzott a felesége, Habsburg Mária, 
aki a XVI. század legnagyobb fejedel­
mének, V. Károly német császárnak a 
nővére, igazi renaissance-típus, s a leg 
ritkább női vércsék egyike, aki magyar 
trónon ült valaha.

_ Nagvon abszorbeált ez a munka,
nagyon lekötött, lelkesített, mert a 
királyon és a királynén kívül olyan 
halhatatlan figurák szerepelnek benne, 
mint Szapolyai János, az utolsó ma­
gyar nemzeti király ugy-e, és külö­
nösen Tömöri Pál, akiről tudtommal 
csak egy hexameteres vers van a ma­
gyar irodalomban. Minden politikai vo­
natkozáson kiviil, tisztán a művészet 
szent jegyében készült ez a munka,

a melyet követelni fog Lajos apja,
11. Ulászló ugy-e, és Lajos nagy ellen­
fele : Szapolyai János, vagyis János 
király az utolsó magyar nemzeti király. 
Mivel az élet nagyon sivár és szomorú 
uey-e — nemcsak most, hanem min­
dig —, az enyhítés lehetőségét és 
módját és minden egyéb szépségeket 
abban födöztem föl, hogy csak királyok­
kal foglalkozom, aminthogy azelőtt is 
csak velük foglalkoztam. Ez az egyet­
len módja, hogy az ember el tudja 
viselni az életét.

Kérdezem, hogyan él mostanában, 
micsoda formák között, mit csinál, hová 
jár, és a többi.

— Egész nap itthon vagyok, — fe­
leli, elborulva, — legfeljebb ha a 
könyvkötőhöz megyek el, utasításokat 
adni, hogyan kösse e drága könyve­
ket. A színházaknak tájékára se né­
zek. Nem szeretek kimenni mostaná­
ban, az utcák olyan sötétek ugy-e, 
London utcáira emlékeztetuek, melyek­
nek éjszakáiban oly sokszor kóboroltam.

Az iró az intervju befejezése után 
megmutatja néhány ritka könyvét, 
_ jó pár hét kellene, mig mindegyik­
kel elbűvölhetne, a művészet rajongója 
és szegény ördög aki vagyok 1 A renge­
teg fénykép között kettőre büszke 
fölöttébb, boldog ember aki e nagyokat 
ismerte: Dumas Fils és Alphonse Daudet 
fotográfiájára. Mindakettő dedikált pél­
dány, kusza aláírással ami a művészt 
jelenti. (— Szomosy IT. Lajos király-ának 
kéziratából egyetlen betűt sem tudtam 
elolvasni. -) Daudet arcképét véghe- 
tetlen gyöngédséggel fogja Szomory a 
kezébe" hálás, kegyeletes tanítvány! 
«Olyan, mint egy szent, ugy-e?» — 
kérdezi büszkén és szomorúan.

Ezután végigvezet szobáin, melyeket 
a padlásból varázsolt elő, micsoda ezer­
mester! A szobákban sok selyem-stóla,



drapéria, kép és szobor díszeleg. Egyik 
asztalon egy gyönyörű renaissance- 
Jézuska áll, aranyglóriával a feje körül, 
micsoda elporladt művész agyából 
pattanva ki. Majd megmutatja csoda­
szép feszület-gyüjteményét, misztikus 
ember aki beleszédült a katholiciz- 
musba. És kápráztató titán-ágyát, me­
lyet a fontenebleaui királyi kastély- 
ágyáról másoltak, a Londonból hozatott 
fürdőkádját, mintegy hervatag tejekkel 
fröccsentve, satöbbi.

Elköszönök az írótól, elborulva s 
megyek vissza a mélybe, a sötétbe, a 
lét legaljára, nyomorgó iró, letaposott 
féreg, elesett titán aki vagyok ! . .. 
Szomory tizenhét szűk esztendejére 
gondolok, rémüldözve, s némi szomorú­
sággal. Érdemes írónak lenni ? . . Nem 
érdemes, oh nem érdemes bizony, de 
muszáj, hiába, muszáj, Uram irgal-

-4

A miniszter elnök, 
a munkásbiztositó 
és a Népszava
Rosszul táplált, hiányosan öltözött embe­

rek nagy csapata vonult Teleld Pál rninisz-
ferelnök elé. A buda­
pesti kerületi mun­
kásbiztositó pénztár 
tisztviselői. Amiga 
miniszterelnöki pa­
lota előtt gyülekez­
tek és várakoztak, 
a lyuka s cipőkön át­
szivárgóit az olva­
dó hó szennyes vize 
és a csípős, hideg 

szél kíméletlenül betolakodott az elnyűtt 
télikabátok alá.

Mi sem természetesebb, mint hogy az 
éhező, munkában sanyargatott ember enni 
kór, a fázósan didergő, elgyengült test me­
legedni kivan, meleg ruhára és ép cipőre 
vágyik — és ezek a szegény emberek még­
sem azért mentek el a miniszterelnökhöz, 
hogy elsősorban a maguk nyomorúságának 
orvoslását kérjék. Ezt csak a kihallgatás 
végén hozták elő. Hanem elmentek azért, 
mert vitte őket magyar lelkesedésük és az 
aggodalom, hogy a kósedelmeskedésből, a 
munkásbiztositó reformjának elodázásából 
származható veszedelemre felhívják a kor­
mány figyelmét.

Mennyire tiszteletreméltó ezeknek a nyo­
morgó embereknek liazafisága es mennyire 
kifejezi azt, hogy a sürgős megoldásra váró 
munkáskéi'dés problémái között a legsür­
gősebb és legfontosabbak egyike a munkás­
biztositó ügyének rendezése. Nem szabad 
többé a törvényhozásnak tétlenül tűrni, 
hogy az állam testét egy olyan szervezet 
fertőzze, mint amilyen a régi munkásMz- 
tositó volt, amely nemzetközi és liazafiatlan 
propagandájával a bomlasztás magvait szórta 
el a magyar munkások közé.

Teleki miniszterelnök, ki ma még csak 
ideiglenes megbízás alapján vezeti az ország 
ügyeit, akinek azonban az uj kormány élére 
való kinevezése valószínű, természetesen 
magáévá tette a tisztikar kérését és meg­
ígérte, hogy ő a maga helyén, ha csak mint 
egyszerű nemzetgyűlési képviselő is, küz­
deni íőg a már kész törvényjavaslat mel­
lett, amely a munkásbiztositó államosítását 
kívánja törvénybe iktatni.

Erire a Népszava, amely még min­
dig illetékesnek tartja magát olyan ügyekbe 
beleszólni, amelyekben már csúnyán kompro­
mittálta magát, elsősorban is azt kérdezi, 
ki bízta meg a küldöttséget vezető Hegedűs 
Istvánt és társait, hogy ilyen kéréssel men­
jenek a miniszterelnök elé. Nyugodjék meg 
a Népszava, a budapesti kerületnek majd­
nem minden- tisztviselője ott volt, közöttük 
jártunk, beszéltünk velük és mindnyájan 
egyértelműen kívánják, hogy a munkásbiz- 
tösitást az állam vegye a kezébe.

Hogy a vidéki szervezetek is ezt kívánják, 
azt már mi jobban tudjuk, mint a Népszava.

Ellenben tudjuk azt is, hogy a nemzeti 
irányzat biztosítását célzó kérdések meg­
oldásánál a Népszava még mindig idegen, 
nemzetközi befolyások érvényesülését reméli.

Ennél a pontnál nőtte túl a munkás­
biztositó küldöttségének a miniszterelnök 
előtt való tisztelgése az egyszerű fogad­
tatás kereteit. A miniszterelnök a küldött­
ség egyik tagjának aggodalmaskodására 
kijelentette, hogy tisztában van a szemben­
álló törekvésekkel.

o
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4z államosítás törvénybeiktatását ki- 
rZ tvaslatot - mondta a miniszterelnök 

x Um° 1 ‘ iriV/ött _ ahogy én a ház többse-
1 i véleményét ismerem, bizonyára meg- genek veiemeny & uemzetgyülés. Ennek a
SZ latnak mélynek általános szempont­
éval egyetértek, törvénnyé kell válnia, 
mert nem lehet tovább a munkasbiztositot 
wkiismeretlen és hazatiatlan törekvések
ióSáoiós eszközének meghagyni. Ha a agitacios es tó Ó8 nemzeti íranyu
marad inál' pedig annak kell maradnia, 
akkor ’ sikerül majd megküzdeni az ellen-
íétes ^^g^ndiljálc! hogy csak Magyar

CÄ'tSA’C-.j»

“äÄS is,'hogy a nemzet
kosi szociáldemokrata szakäzmvezetettita
befolyása a hátunk inogott all s mai toD 
ízben - főként a bojkott idejen - síké- 
lesen érvényesítette hatalmat ve ltok szem. 
hon Fnnek a szervezetnek titkos akna 
munkája a mostani fejlődési fog»“1atoa_ 
nóhánv olvan újszerű oldalai mutatta meg, 
amelynek létezéséről eddig esak kevesen es 
kmeset tudtak. Ennek a titkos munkának 
világpolitikai jelentősége és kovetkezmenye 
ma még természetesen ismeretlenek, mert 
különösen a háború utáni általános politikai 
zavarokban még irányát sem 
határozni, minthogy a kenne >
erük egyre újabb irányító tényezők

btonSÜnäk, hogy .» ttodctom 
nemcsak itt, hanem égési BurtP®“ “g 
több-kevesebb szenvedéllyel ® a 3ike esa 
akkor remélhetjük, ha a veszedelme tel 
ismerjük és egyetlen ponton sem adjukjel 
a küzdelmet. A mar elfoglalt, va„.y = 
alább is megközelíthető pozm |jjn<1jdni 
s7flhad otrv árnyalatában sem °szauna ej » “ r-oroszténv gondolatnak azoknak, akik a keieszitnt b ,.
ellenségei. Es a munkásbiztositás kérd >

ÄrÄeÄi«
amelyek a mnnkáskerdéssel szorosan 
közvetlenül összefüggenek gyar

Azt a munkásbiztositót ameiy a magy

5BÜSÄ- VSW«“»““M

és nemzeti irányzat szolgálatába, ha a veze­
téshez sohasem engedjük közel férkőzni 
azokat, akik azelőtt ott voltak. Nem csudal- 
kozunk azon, ha ez a gondolat mar elő. e
fáj a Népszavának. .. . , - ......

Az egész keresztény közönségnek, külö­
nösen magának a keresztény munkásságnak 
a magyar sajtónak es főként az állaimra 
kell energikusan és vitát nem ismerő bizton­
ságai fellépni. A szociáldemokrácia nemzet­
közi mákonyának ellensúlyozására a keresz­
tény szolidaritás gondolatának kell meg 
erősödni minden téren, de különösképpen a 
munkáskérdések terén.

«A munkásbiztositőt nem szabad meg 
hagyni a munkások kezén» - idézi a Nep- 
e7,ivp. Teleki miniszterelnök szavait, bár 
Teleki nem így mondta. Azt mondja a Nép­
szava, hogy a munkásbiztosito a munkásoké
azt tehát tőlük elvenni nem lehet. bz i0> 
felületesen igaznak lÄtszil^ de 
beállítás hazug, mert a regi műnk J -1 
sitó sohasem volt a munkásoké, csak keiiex.

1 hanem igenis a liazaflatlan elv
tár«ak kezén volt, alárendelve azok izgatása- 
nak élreVezető és lelkiismeretlen agitaero-ndk f lés spekulációinak. Most ellenben ha
becsületes és hazafias vezetes alá kerül 
ténvleg a munkásoké lesz es azoknak a 
iavát fo<na szolgálni, ahelyett hogy niagan-
cé ok vagy őrült elméletek eszközéivé válnék.
SfeKÄLSB

”S-Kcgyelmes „mm, - mondta amin»
. ^v n iriiiflöttsé°r egyik tagja neui elnöknek a knldotts koronás havi-

is javulni fog. - am.i°' az államosi-
szeretnek, hogy thwénvei'öre emelkedik,

7
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BÉRAUTÓK
nyitott, csukott, elegáns kocsik 

Címre külföldre, vidékre és a városban
figyelni bármely időben kaphatók a

Király Automobil R.-T.-nál

A legfinomabb anyagból Részül az
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A FRANCIA NYELV
MAGÁNTANULÁS UTJÁN VALÓ

elsajátítására és begyakorlására alkalmas 
nyelvtanok, társalgókCnyvek és zsebszótárak 
a francia kiejtés megjelölésével

Schidlof dr.: „1000 szó“ módszere 
a francia nyelvnek elsajátítá­
sára. A 10 levélben teljes nyelvtan
ára mappában ................................. 55.— K

Schidlof dr. francia zsebszótára.
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(Klotild-palotában, a Belvárosi kávóház mellett.)

.:/' líí*

rilliánst,
gyöngyöt, aranyat, platinát és 
ezüstöt horribilis áron vesznek

Telefon
József
52-64.

Singer Testvérek
VII., Rottenbiller-u. 24.

KARÁCSONYI
IFJÚSÁGI KÖNYVVÁSÁR JEGYZÉKE

Mesekönyvek:
6—19 éves leánvok és fiuk részére:

fordítása.

44.

.19.60 
22 —

Andersen meséi, Mikes I.
kötve sziites képekkel ..................... 55.— IC,

Özv. Baróthv N. né: Tündérvilág a
városligetben ......................................

Busch; Marci és Miska, két tacskó 
furfangjai hét csínben (számos ké­
nekkel 1 kötve ................................

Garáriv: Kis világ, nagy világ, kötve 
Grimm Testvérek meséi, ford. Bene­

dek F:. kötve  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44.—
Lamnert. Kedves könyvöm (versek.

mösék Miihlbeck rajzaival) .... 27.50 
Sebök: A legszebb m e.séfc, kötve . . 66.—

Mackó ur útnak indul, kötve 49.50 
10—14 éves fiuk számára:

Baróthy: A hajótöröttek, kötve - - • 39.60
Benedek: Toldi Miklós. Arany János 

Toldija után az ifjúság számára . • 66.—
Cooper: Börharisnva történetek, kötve 55— 
Donászy: Az eltűnt futárok, kötve . . 61.60
Gaál: Kenvór és becsület, kötve . . 27.50
Rákosi: Kihiirgözdtöl—Vatcrloóig.

kötve .... 46.20 ,.
Segur grófnő: F.gv csacsi naplója.

Kötve ..... 66.— ..
Twain M : Koldus és királyfi, kötve ■ 88.— ..

15—18 éves fiuk számára:
Cholnoky: Sárkányok orszá.gából. Úti-

rajzok Khinából 99 — „
Gaál: Napoleon a lmd vezéi•. az ural -

kod 6 és az etr.bcr 70.40 ,.
Mantegazza: Munka öröme és dicső-

Sió gO................. 28.60 ..
Paltz:
Verne

Tudományos kalandozások
Sándor Mátyás . . . • . . 81.40 .. 

Fiatal leányok számára:
Benedek: Galambok, kötve .... 55.— .,
Daudet. Kis izé. kötve............................77.— ..
Mariit!: Aranyos Erzsiké, kötve . . 39.60 ..
Rhoden Emmv: Kis makrancos há­

zassága, kötve.............................. ..... . 55.— ..
Tutsek: Ciliké mátkasága, kötve • ■ 49-50 .. 

,. ViMlce menyasszony lesz. kötve 49-50 .. 
Kapható és megrendelhető :

A Központi Sajtóvállalat R.-T.
kön y vkereskedésében

Budapest, IV., Duna-utca 6. szám
(Klotild-palotában, a Belvárosi kávéház mellett.) 
Vidéki rendeléseket portosan szállítunk. Portóköltség 

5 kilogrammonként 10 korona.


